CONTRACT

about arrangement of correspondent relations 
Minsk
 “ ” ______

Joint stock company «Belagroprombank» (hereinafter called as «Bank»), in the person of Deputy Chairman of the Board of management Kobrinskij Sergei Mihailovich, acting on the basis of the letter of attorney № 15-22/741-12-4767 from 21d of September 2005, on one hand, and _____________________________________________ (hereinafter called as «Correspondent»), in the person of ____________________________________, acting on the basis of _____________________, on the other hand (hereinafter called as «Parties»), concluded the present contract about the following: 

1. SUBJECT OF THE CONTRACT 

1.1.The subject of the present contract is the order of opening by the Bank the correspondent accounts (hereinafter “Accounts”) to Correspondent in all kinds of FCC and LCC (according to definition of National bank of the Republic of Belarus) and also the regime of their functioning.

2. THE ORDER OF OPENING AN ACCOUNT 

2.1. For performance of banking transactions in FCC and LCC the Bank opens to Correspondent Account for two banking days from the date of grant of all necessary documents and informs him in written form about appropriated number of Account.

2.2. For opening an Account Correspondent grants to the Bank the following documents: 

· application for opening the account in FCC and LCC, signed by the manager (separately for each kind of currency);

· notarized copy of license for performance of banking activities;

· notarized copy of license for performance of transactions in foreign currency;

· notarized copy of the charter of the bank with mark about registration;

· notarized card with the examples of signatures of authorities, who have right to manage the account, and imprint of the seal of the owner of the account;

· duplicate of notification about appropriation of identification number of payer for opening each account;

· questionnaire of credit organization.

Besides, Correspondent-non-resident grants the license or document, that confirms the agreement of National (central) bank of the state of the bank-nonresident for opening the account, if the demand about grant of this document is kept in agreement about organization of settlements, concluded between National bank of the Republic of Belarus and National (central) bank of the state of the bank-nonresident.

3. REGIME OF FUNCTIONING OF CORRESPONDENT ACCOUNT 
3.1. Transactions by Accounts are performed within credit rest on the beginning of trading day. 

3.2. Bank performs:

I – entrance of resources in freely convertible and limitedly convertible currency to Accounts of Correspondent on the day of reception of settlement documents by their receipt till 13.30 o’clock (herein and hereinafter in text Minsk time is used) or on the next working day, if settlement documents are received after 13.30 o’clock;

II – writing off the resources in freely convertible currency from Accounts of Correspondent:

а) for further transfer for accounts, opened in the Bank – on the day of entrance of settlement documents by their receipt till 14.00 o’clock or on the next working day, if settlement documents are received after 14.00 o’clock;

б) for arrangement of payments in USD on accounts of bank-beneficiary in banks of the United States by receipt of instruction for transfer till 13.00 o’clock – on the day of receipt and with the same date of currency (herein and hereinafter - «Date of currency » - the date of entrance of cash resources to correspondent account of bank-beneficiary according to pay requisites), or on the next working day and with the date of currency by next working day, if instruction for transfer is received after 13.00 o’clock;

в) for arrangement of payments in USD on accounts of bank-beneficiary not in banks of the United States:

- by receipt of instruction for transfer till 16.00 o’clock is performed with the date of currency not later than on the next working day;

· by receipt of instruction after 16.00 o’clock is performed on the next working day with the date of currency not later than on the second working day after receipt of such instruction;

г) for arrangement of payments in any freely convertible currency, except USD, by receipt of instruction for transfer till 13.00 o’clock – on the day of receipt and with the date of currency, or on the next working day and with the date of currency by next working day, if instruction for transfer is received after 13.00 o’clock 

III - writing the resources in limitedly convertible currency off Accounts of Correspondent:

- by receipt of instruction till13.00 o’clock is performed with the date of currency by current working day;

· by receipt of instruction after 13.00 o’clock is performed by next working day with the date of currency by next working day after receipt of such instruction;

3.3. on the days before holidays and before days-off the time of settlements, indicated in point 3.2., is shortened by 30 minutes.

3.4. The Bank is not responsible for non-fulfilment of payment order of Correspondent in following cases: 

- sum of instruction with commission exceeds the rest of cash on the correspondent account;

- the kind of payment made from account is prohibited by National bank payment;

-   requisites of payment are incorrectly indicated;

- signatures and imprint of seal on payment order don’t coincide with pointed in the signature cards and imprint of seal of Correspondent;

- instruction has incorrect telegraph or SWIFT key 

3.5. Messages about impossibility of fulfilment of payment order of Correspondent for reasons indicated in point 3.4. of the present contract, are sent by the Bank not later than on the working day, following after the day of reception of corresponding instruction. 

3.6. The Parties made arrangements that the main kind of connection is________ 
In case of impossibility to use the main channel of connection, after oral agreement with each other, as an additional channel of connection the Parties use ________.
 3.7. The bank sends abstract about the state of Account on the next working banking day after performance of transactions by the Account not later than at 10.00 o’clock.
 

3.8. Transactions by the Account of Correspondent are performed by the Bank only under instruction of authorities of Correspondent, empowered to dispose resources on the Account and indicated in signature cards or on the basis of received tested messages. In case of change of persons, empowered to dispose resources by the Account, Correspondent is obliged to present new signature cards to the Bank. The Bank is not responsible for fulfilment of instructions, signed by persons, deprived of the right to deal with resources by the Account, in case it wasn’t informed about deprivation of indicated persons of authorities according to disposal of Account. 

3.9. Transactions by currency conversion and interbank credit, and also other kinds of interbank transactions are performed on the basis of agreements, concluded by the Parties.

4. THE RIGHTS AND COMMITMENTS OF THE PARTIES  

4.1. The Bank is obliged to provide safety of cash resources, entered on the Account of Correspondent.

4.2. The Bank is obliged to fulfil instructions of Correspondent in conformity with the existing legislation of the Republic of Belarus, existing normative documents of National bank of the Republic of Belarus and the present contract. Correspondent is obliged to draw up payment orders by settlement documents, determined by legislation of the Republic of Belarus.

4.3. The Parties are obliged to keep trade secret of transactions, performed by the Account, in conformity with the existing legislation of the Republic of Belarus.

4.4. Correspondent is obliged to inform the bank about incorrectly transferred sums by the Account not later than for three days after the day of reception of credit advice by the Accounts. 

4.5. In case of alterations in documents, indicated in the point 2.2. of the present contract, Correspondent is obliged to inform the Bank about it opportunely.

4.6. In case of change in tariffs the Bank informs Correspondent about it not later than before ten days till their implementation.

5. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES 

5.1. The Parties are responsible for non-fulfilment (improper fulfilment) of commitments by the present contract in accordance with the existing legislation of the Republic of Belarus. 

5.2. By non-fulfilment of terms of writing off resources, indicated in point 3.2. of the present contract the Bank is obliged to pay Correspondent interest at the rate:

· for freely convertible currency - 0.1 % from the sum of payment for each day of delinquency;

· for limitedly convertible currency – double discount rate of National (Central) bank of the state-issuer of this currency, acting on the date of the term of payment, for each day of delay;

5.3. In case Correspondent infringes the terms, indicated in point 4.4. of the present contract, he pays the Bank penalty interest in the rate of 0,1 per cent (for freely convertible currency) or double discount rate of National (Central) bank of the state-issuer of this currency (for limitedly convertible currency) from the sum incorrectly transferred to the Account for each day of delinquency.

5.4. Correspondent is responsible for consequences, and also for losses, born by the Bank as a result of improper fulfilment by Correspondent of terms of points 3.8. and 4.5. of the present contract.

5.5. The Side, that infringes the terms of the present contract, is obliged to take appropriate measures to prevent (decrease) damage, which the other side suffers after such infringement.

5.6. When the bank fulfils the instructions of Correspondent it is not responsible for reliability of information, pointed in payment order of Correspondent; for possible misunderstanding, connected with misrepresentation of the text of payment order, reported by mass media indicated in point 3.6. of the present contract.

5.7. The Bank is not responsible for its commitments if transactions by the Account are held up under instructions of National bank of the Republic of Belarus.

6. FINANCIAL RELATIONS 

6.1. All commissions and telecommunication expenses of the Bank, connected with performance of transactions by the Account, are collected by the Bank in accordance with its active tariffs at the expense of means of this Account in non-acceptance order simultaneously with performance of transaction. Commissions of other banks, connected with transactions of Correspondent are written off the Account as far as the other banks collect them from the Bank.

6.2. Charge of interest for credit rest, if it is foreseen by active tariffs of the Bank, on the Account of Correspondent is made on the basis of annual per cent according to the rates of the Bank not later than on the fifth day of the month, following after reporting month. Settlement period is a period from the1st till 30d day of reporting month (the number of days in a year - 360). 

6.3. By change of terms in the market of interbank credits the Bank has a right to change independently the level of interest rate on credit rest of resources on the Account of Correspondent and the order of charge of interest, and informs about it Correspondent not later than before ten days till their implementation. 

6.4. Overdraft by the Account is not admitted. In exceptional cases the grant of overdraft and regime of overdraft are established by additional agreement of the Parties.

7. CIRCUMSTANCES OF IRRESISTIBLE FORCE 

7.1. The Parties are not responsible for non-fulfilment or improper fulfilment of commitments by the present contract, if proper fulfilment is impossible because of extreme and unavoidable circumstances, including natural phenomena and military actions, fires, epidemics, legislative acts, which prohibit the fulfilment by the Parties of their commitments by the contract.

7.2. The date of performance of corresponding commitments is postponed in proportion to the period of validity of circumstances of irresistible force and their consequences. 

7.3. For three working days the Parties are obliged to inform each other about appearance of circumstances of irresistible force with putting of documentary confirmation, issued by authorities.

8. SOLUTION OF DISPUTES 

8.1. Disputes according to the present contract are settled by means of negotiations.

8.2. Controversial questions, which can’t be regulated by the Parties by means of negotiations, should be settled in court of Minsk in accordance with legislation of the Republic of Belarus.

9. PERIOD OF AGREEMENT VALIDITY 

9.1. The contract comes into force from the date of its signing by the Parties and is valid for a year.

9.2. If neither of the Parties declares in written form about its wish to cancel it before a month till expiration date of the present contract, the term of activity of the contract is automatically continued for each next year. 

9.3. For closing an Account Correspondent grants the application for closing an Account with indication of requisites for transfer of rest of cash from the Account.

9.4. Closing an Account is performed on the terms of absence of non-regulated commitments, in conformity with procedure, referred in the points 9.2. or 9.3 and legislation of the Republic of Belarus.

10. SPECIAL CONDITIONS 
10.1. All supplements, alterations and additions in the present contract will be its integral parts and have legal force only if they are performed in written form and are signed by authorized representatives of the Parties and are sealed by the Parties.

10.2. The contract is compiled in Russian language in duplicate, having equal legal force, one copy for each Party.

11. LEGAL ADDRESSES 

JSC “BELAGROPROMBANK” 


1. Legal address: 

2. Bank requisites :

3. Telephone number of department, maintaining correspondent account:

4. Telephone number of department of correspondent relations:

5. Telex:

6. Fax:

7. SWIFT

8. E-mail:
Republic of Belarus, 220073,

Minsk, 3 Zhukov Ave., 

c/a 3200009640011 in NB RB 

+ 375 17 228-54-05, + 375 17 228-54-06

+ 275 17 228-58-01

252514 APBRB BY

+ 375 17 228-58-01

BAPBBY 2X

novickaya@belapb.by 

1. Legal address: 

2. Bank requisites:

3. Telephone number of department, maintaining correspondent account:

4. Telephone number of department of correspondent relations:

5. Telex:

6. Fax:

7. SWIFT

8. E-mail:








For JSC “BELAGROPROMBANK” 
for _____________________ 

Deputy Chairman of the Board of management
___________________________

______________________________ 
___________________________

 S.M. Kobrinskij
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